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Avant- Pro pos

Préoc cupée par les dif fi cul tés de tou tes sor tes aux quel les les per son nes han -
di ca pées se trou vent con fron tées, l’Assemblée Gé né rale de l’Orga ni sa tion des
Na tions Unies a adop té en date du 13 dé cembre 2007 la Con ven tion re la tive
aux Droits des Per son nes Han di ca pées. Il s’a git pour l’or ga ni sa tion mon diale de
sen si bi li ser les Etats mem bres à la dis cri mi na tion, à la mi sère, au sous-em ploi, à l’a -
nal pha bé tisme qui cons ti tuent un lourd far deau pour cette ca té gorie d’hom mes et
de fem mes aban don nés en rai son de leur dé fi cience.

Les sta tis ti ques pu bliées à tra vers le monde ré vè lent que les droits et li ber tés 
fon da men taux de ces per son nes ne sont pas pris en compte dans les pro gram mes
de la ma jo ri té des gou ver ne ments. Quand ces droits ne sont pas res pec tés, l’in té -
gra tion de cette ca té gorie hu maine dans les stra té gies per ti nen tes de dé ve lop pe -
ment du rable de vient de plus en plus hy po thé tique.

D’au tres ac tions ont été po sées par l’or ga ni sa tion mon diale en fa veur des
per son nes han di ca pées. Par exemple au dé but des an nées 80, l’ONU a dé cré té 
la pé riode 1983-1993: dé cennie des per son nes han di ca pées. Il s’a gis sait à
cette époque de pous ser les dé ci deurs à la ré flexion, à l’a na lyse et à la prise de
dé ci sion en vue d’é li mi ner tou tes for mes de dis cri mi na tion à l’é gard des per son nes
han di ca pées et de leur per mettre de jouir plei ne ment de leurs droits fon da men taux 
et ina lié na bles.

Si la plu part des Etats ont su d’une part, adap ter les struc tu res so cia les de
leur pays à l’é vo lu tion de cette ca té gorie hu maine et, d’autre part, uti li ser les po -
ten tia li tés des per son nes han di ca pées au bien-être gé né ral, d’au tres Etats par
contre, ont raté le train dans les deux cas. En Haï ti, le Con seil Na tio nal pour la
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Ré ha bi li ta tion des Han di ca pées (CONARHAN), créé en 1983, fut la pre -
mière struc ture éta tique de la ré ha bi li ta tion des han di ca pés.

La crise po li tique qui sé vit dans le pays de puis cette date et l’ins ta bi li té qui
s’en sui vit n’ont pas per mis aux dé ci deurs de se rendre compte de l’am pleur du
phé no mène du han di cap à tra vers tout le pays. Li vrées à el les- mê mes, les per son -
nes à be soins spé ciaux n’ont eu re cours qu ’aux as so cia tions et ins ti tu tions pri vées
œu vrant dans le do maine du han di cap. Entre temps, au cours de ces dix (10)
der niè res an nées, en par ti cu lier dans les gran des vil les, des col lo ques, des confé -
ren ces et des ate liers de tra vail sur la pro blé ma tique du han di cap se sont mul ti -
pliés.

Avec la créa tion du Ré seau Asso cia tif Na tio nal pour l’Inté gra tion des Per -
son nes Han di ca pées (RANIPH), à par tir des an nées 2000, un nou veau pas a
été fran chi dans le cadre de la sen si bi li sa tion de l’o pi nion pu blique haï tienne à la
pro blé ma tique du han di cap.

En l’année 2005, le CONARHAN a été ré for mé et en mai 2007,
l’ad mi nis tra tion Pré val-Alexis a créé la Se cré tai rerie d’Etat à l’Inté gra tion des Per -
son nes Han di ca pées (SEIPH). Ce fut là un acte his to rique par de vant la na tion
haï tienne et l’hu ma ni té toute en tière. Avec la créa tion de cette struc ture, l’Etat
s’en gage entre au tres à :   res pec ter et à faire res pec ter les droits des per son nes en
si tua tion de han di cap,  à com battre l’ex clu sion sous tou tes ses for mes. 

A ce pro pos, il convient de si gna ler que cet acte gou ver ne men tal cons titue
un geste de ré pa ra tion mo rale en vers la po pu la tion han di capée d’Haï ti. Les dé fis
en ce sens sont énor mes. Il s’a git de tra vail ler à l’a mé lio ra tion des condi tions de vie 
de plu sieurs cen tai nes de mil liers de per son nes à be soins spé ciaux qui, pen dant
long temps, ont été aban don nées à el les- mê mes pour vivre dans les condi tions les
plus ab jec tes. L’ab sence d’é co les pu bli ques spé cia li sées, la crise du lo ge ment, le
sous- em ploi, l’in suf fi sance des soins sa ni tai res et les moyens de trans port ina dap -
tés aux per son nes à be soins spé ciaux re pré sen tent au tant de pro blè mes aux quels il 
faut s’at ta quer en fonc tion des res sour ces bud gé tai res dis po ni bles.
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Tou jours im pré gné des idées de l’in té gra tion mas sive des per son nes à be -
soins spé ciaux pour une so cié té vrai ment in clu sive, le Se cré taire d’Etat mul tiplie
ses ac tions au près des dé ci deurs tant de la so cié té ci vile que du gou ver ne ment par 
une vaste cam pagne de sen si bi li sa tion à tra vers la Ca pi tale aus si bien que dans
cer tai nes vil les de pro vince sur la pro blé ma tique du han di cap. Pa ral lè le ment, avec
le sup port de l’OEA, il en ta ma l’é la bo ra tion d’un pro jet de loi pour une lé gis la -
tion pu re ment haï tienne re la tive aux droits et de voirs des per son nes han di ca pées.
Une struc ture, est en train d’être mise sur pied afin de créer un fonds de so li da ri té
pour l’au to nomie et l’in té gra tion des per son nes han di ca pées. Si mul ta né ment, des
dé mar ches sont en tre pri ses en vue de cons ti tuer une banque de ma té riels adap tés
à l’u sage de ces per son nes.

La ques tion du han di cap est fon da men ta le ment une ques tion trans ver sale et 
en ce sens elle concerne tout le monde, au pre mier chef les struc tu res de l’Etat :
Mi nis tè res, Se cré tai re ries d’Etat, Orga nis mes au to no mes et col lec ti vi tés ter ri to ria -
les. Ain si, pour ar ri ver pro gres si ve ment à l’in té gra tion mas sive des per son nes à be -
soins spé ciaux, il nous faut le sup port de tous les fils et fil les d’Haï ti tant de
l’in té rieur que de l’ex té rieur.

Au jourd ‘hui plus que ja mais, il im porte de faire sienne cette idée qui m’est
très chère :

« Pla ni fier pour tout le monde, c’est aus si pla ni fier pour les per -
son nes han di ca pées et pla ni fier pour les per son nes han di ca pées
c’est aus si pla ni fier pour tout le monde ».

Dr Mi chel A. PEAN
Se cré taire d’Etat.-
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CONVENTION RELATIVE AUX DROITS DES
PERSONNES HANDICAPÉES

Préam bule

Les États Parties à la présente Convention,

a) Rap pe lant les prin ci pes pro cla més dans la Charte des Na tions
Unies se lon les quels la re con nais sance de la di gni té et de la va leur
in hé ren tes à tous les mem bres de la fa mille hu maine et de leurs
droits égaux et ina lié na bles cons titue le fon de ment de la li ber té,
de la jus tice et de la paix dans le monde,

b) Re con nais sant que les Na tions Unies, dans la Dé cla ra tion uni ver -
selle des droits de l’homme et dans les Pac tes in ter na tio naux re la -
tifs aux droits de l’homme, ont pro cla mé et sont conve nues que
cha cun peut se pré va loir de tous les droits et de tou tes les li ber tés
qui y sont énon cés, sans dis tinc tion aucune,

c) Réaf fir mant le ca rac tère uni ver sel, in di vi sible, in ter dé pen dant et in -
dis so ciable de tous les droits de l’homme et de tou tes les li ber tés
fon da men ta les et la né ces si té d’en ga ran tir la pleine jouis sance aux
per son nes han di ca pées sans dis cri mi na tion, 

d) Rap pe lant le Pacte in ter na tio nal re la tif aux droits éco no mi ques,
so ciaux et cul tu rels, le Pacte in ter na tio nal re la tif aux droits ci vils et
po li ti ques, la Con ven tion in ter na tio nale sur l’é li mi na tion de tou tes
les for mes de dis cri mi na tion ra ciale, la Con ven tion sur l’é li mi na tion
de tou tes les for mes de dis cri mi na tion à l’é gard des fem mes, la
Con ven tion contre la tor ture et au tres pei nes ou trai te ments cruels, 
in hu mains ou dé gra dants, la Con ven tion re la tive aux droits de
l’en fant et la Con ven tion in ter na tio nale sur la pro tec tion des droits 
de tous les tra vail leurs mi grants et des mem bres de leur fa mille,
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e) Re con nais sant que la no tion de han di cap évolue et que le han di -
cap ré sulte de l’in te rac tion entre des per son nes pré sen tant des in -
ca pa ci tés et les bar riè res com por te men ta les et en vi ron ne men ta les
qui font obs tacle à leur pleine et ef fec tive par ti ci pa tion à la so cié té 
sur la base de l’égalité avec les autres,

f) Re con nais sant l’im por tance des prin ci pes et li gnes di rec tri ces
conte nus dans le Pro gramme d’ac tion mon dial concer nant les per -
son nes han di ca pées et dans les Rè gles pour l’é ga li sa tion des chan -
ces des han di ca pés et leur in fluence sur la pro mo tion, l’é la bo ra tion 
et l’é va lua tion aux ni veaux na tio nal, ré gio nal et in ter na tio nal des
po li ti ques, plans, pro gram mes et me su res vi sant la pour suite de
l’é ga li sa tion des chan ces des personnes han di ca pées,

g) Sou li gnant qu ’il im porte d’in té grer la condi tion des per son nes han -
di ca pées dans les stra té gies per ti nen tes de dé ve lop pe ment du -
rable,

h) Re con nais sant éga le ment que toute dis cri mi na tion fondée sur le
han di cap est une né ga tion de la di gni té et de la va leur in hé ren tes à 
la per sonne humaine,

i) Re con nais sant en outre la di ver si té des per son nes han di ca pées,

j) Re con nais sant la né ces si té de pro mou voir et pro té ger les droits de
l’homme de tou tes les per son nes han di ca pées, y com pris de cel les
qui né ces si tent un ac com pa gne ment plus poussé,

k) Préoc cu pés par le fait qu ’en dé pit de ces di vers ins tru ments et en -
ga ge ments, les per son nes han di ca pées conti nuent d’être con fron -
tées à des obs ta cles à leur par ti ci pa tion à la so cié té en tant que
mem bres égaux de celle-ci et de faire l’ob jet de vio la tions des
droits de l’homme dans tou tes les par ties du monde,
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l) Re con nais sant l’im por tance de la co o pé ra tion in ter na tio nale pour
l’a mé lio ra tion des condi tions de vie des per son nes han di ca pées
dans tous les pays, en par ti cu lier dans les pays en développement,

m)Appré ciant les uti les con tri bu tions ac tuel les et po ten tiel les des
per son nes han di ca pées au bien-être gé né ral et à la di ver si té de
leurs com mu nau tés et sa chant que la pro mo tion de la pleine jouis -
sance des droits de l’homme et des li ber tés fon da men ta les par ces
per son nes ain si que celle de leur pleine par ti ci pa tion ren for ce ront
leur sen ti ment d’ap par te nance et fe ront no ta ble ment pro gres ser le
dé ve lop pe ment hu main, so cial et éco no mique de leurs so cié tés et
l’é li mi na tion de la pauvreté,

n) Re con nais sant l’im por tance pour les per son nes han di ca pées de
leur au to nomie et de leur in dé pen dance in di vi duel les, y com pris la 
li ber té de faire leurs propres choix,

o) Esti mant que les per son nes han di ca pées de vraient avoir la pos si bi -
li té de par ti ci per ac ti ve ment aux pro ces sus de prise de dé ci sions
concer nant les po li ti ques et pro gram mes, en par ti cu lier ceux qui les
concer nent directement,

p) Préoc cu pés par les dif fi cul tés que ren con trent les per son nes han di -
ca pées, qui sont ex po sées à des for mes mul ti ples ou ag gra vées de
dis cri mi na tion fon dées sur la race, la cou leur, le sexe, la langue, la
re li gion, l’o pi nion po li tique ou toute autre opi nion, l’o ri gine na tio -
nale, eth nique, au toch tone ou so ciale, la for tune, la nais sance,
l’âge ou toute autre sit u a tion,

q) Re con nais sant que les fem mes et les fil les han di ca pées cou rent
sou vent, dans leur fa mille comme à l’ex té rieur, des ris ques plus éle -
vés de vio lence, d’at teinte à l’in té gri té phy sique, d’a bus, de dé -
lais se ment ou de dé faut de soins, de mal trai tance ou d’ex ploi -
ta tion,
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r) Re con nais sant que les en fants han di ca pés doi vent jouir plei ne ment 
de tous les droits de l’homme et de tou tes les li ber tés fon da men ta -
les, sur la base de l’é ga li té avec les au tres en fants, et rap pe lant les
obli ga tions qu ’ont con trac tées à cette fin les États Par ties à la
Con ven tion re la tive aux droits de l’enfant,

s) Sou li gnant la né ces si té d’in té grer le prin cipe de l’é ga li té des sexes
dans tous les ef forts vi sant à pro mou voir la pleine jouis sance des
droits de l’homme et des li ber tés fon da men ta les par les per son nes
han di ca pées,

t) Insis tant sur le fait que la ma jo ri té des per son nes han di ca pées vi -
vent dans la pau vre té et re con nais sant à cet égard qu ’il im porte au
plus haut point de s’at ta quer aux ef fets per ni cieux de la pau vre té
sur les per son nes handicapées,

u) Cons cients qu ’une pro tec tion vé ri table des per son nes han di ca -
pées sup pose des condi tions de paix et de sé cu ri té fon dées sur
une pleine ad hé sion aux buts et prin ci pes de la Charte des Na -
tions Unies et sur le res pect des ins tru ments des droits de l’homme
ap pli ca bles, en par ti cu lier en cas de con flit armé ou d’oc cu pa tion
étrangère,

v) Re con nais sant qu ’il im porte que les per son nes han di ca pées aient
plei ne ment ac cès aux équi pe ments phy si ques, so ciaux, éco no mi -
ques et cul tu rels, à la san té et à l’é du ca tion ain si qu’à l’in for ma tion
et à la com mu ni ca tion pour jouir plei ne ment de tous les droits de
l’homme et de tou tes les libertés fondamentales,

w)Cons cients que l’in di vi du, étant don né ses obli ga tions en vers les
au tres in di vi dus et la so cié té à la quelle il ap par tient, est tenu de
faire son pos sible pour pro mou voir et res pec ter les droits re con nus 
dans la Charte in ter na tio nale des droits de l’homme,

x) Con vain cus que la fa mille est l’é lé ment na tu rel et fon da men tal de
la so cié té et a droit à la pro tec tion de la so cié té et de l’État et que
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les per son nes han di ca pées et les mem bres de leur fa mille de vraient
re ce voir la pro tec tion et l’aide né ces sai res pour que les fa mil les
puis sent con tri buer à la pleine et égale jouis sance de leurs droits
par les per son nes han di ca pées,

y) Con vain cus qu ’une conven tion in ter na tio nale glo bale et in tégrée
pour la pro mo tion et la pro tec tion des droits et de la di gni té des
per son nes han di ca pées con tri bue ra de fa çon si gni fi ca tive à re mé -
dier au pro fond dé sa van tage so cial que connais sent les per son nes
han di ca pées et qu ’elle fa vo ri se ra leur par ti ci pa tion, sur la base de
l’é ga li té des chan ces, à tous les do mai nes de la vie ci vile, po li -
tique, éco no mique, so ciale et cul tu relle, dans les pays dé ve lop pés 
comme dans les pays en développement,

Sont conve nus de ce qui suit :

Article 1er

Objet

La pré sente Con ven tion a pour ob jet de pro mou voir, pro té ger et as su rer 
la pleine et égale jouis sance de tous les droits de l’homme et de tou tes
les li ber tés fon da men ta les par les per son nes han di ca pées et de pro mou -
voir le res pect de leur dignité intrinsèque.

Par per son nes han di ca pées on en tend des per son nes qui pré sen tent des
in ca pa ci tés phy si ques, men ta les, in tel lec tuel les ou sen so riel les du ra bles
dont l’in te rac tion avec di ver ses bar riè res peut faire obs tacle à leur pleine
et ef fec tive par ti ci pa tion à la so cié té sur la base de l’é ga li té avec les
autres.
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Article 2
Définitions

Aux fins de la présente Convention :

On en tend par « com mu ni ca tion », entre au tres, les lan gues, l’af fi chage
de texte, le braille, la com mu ni ca tion tac tile, les gros ca rac tè res, les sup -
ports mul ti mé dias ac ces si bles ain si que les mo des, moyens et for mes de
com mu ni ca tion amé liorée et al ter na tive à base de sup ports écrits, sup -
ports au dio, langue sim plifiée et lec teur hu main, y com pris les tech no lo -
gies de l’in for ma tion et de la com mu ni ca tion ac ces si bles;

On en tend par « langue », entre au tres, les lan gues par lées et les lan gues 
des si gnes et au tres for mes de langue non parlée;

On en tend par « dis cri mi na tion fondée sur le han di cap » toute dis tinc -
tion, ex clu sion ou res tric tion fondée sur le han di cap qui a pour ob jet ou
pour ef fet de com pro mettre ou ré duire à néant la re con nais sance, la
jouis sance ou l’exer cice, sur la base de l’é ga li té avec les au tres, de tous
les droits de l’homme et de tou tes les li ber tés fon da men ta les dans les
do mai nes po li tique, éco no mique, so cial, cul tu rel, ci vil ou au tres. La dis -
cri mi na tion fondée sur le han di cap com prend tou tes les for mes de dis cri -
mi na tion, y compris le refus d’aménagement raisonnable;

On en tend par « amé na ge ment rai son nable » les mo di fi ca tions et ajus te -
ments né ces sai res et ap pro priés n’im po sant pas de charge dis pro por -
tionnée ou indue ap por tés, en fonc tion des be soins dans une si tua tion
donnée, pour as su rer aux per son nes han di ca pées la jouis sance ou l’exer -
cice, sur la base de l’é ga li té avec les au tres, de tous les droits de
l’homme et de toutes les libertés fon da men ta les;

On en tend par « concep tion uni ver selle » la concep tion de pro duits,
d’é qui pe ments, de pro gram mes et de ser vi ces qui puis sent être uti li sés
par tous, dans toute la me sure pos sible, sans né ces si ter ni adap ta tion ni
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concep tion spé ciale. La « concep tion uni ver selle » n’ex clut pas les ap pa -
reils et ac ces soi res fonc tion nels pour des ca té go ries par ti cu liè res de per -
son nes handicapées là où ils sont nécessaires.

Article 3
Principes généraux

Les prin ci pes de la pré sente Con ven tion sont :

a) Le res pect de la di gni té in trin sèque, de l’au to nomie in di vi duelle, y 
com pris la li ber té de faire ses pro pres choix, et de l’in dé pen dance
des per son nes;

b) La non-dis cri mi na tion;

c) La par ti ci pa tion et l’in té gra tion plei nes et ef fec ti ves à la so cié té;

d) Le res pect de la dif fé rence et l’ac cep ta tion des per son nes han di -
ca pées comme fai sant partie de la di ver si té hu maine et de l’hu ma -
ni té;

e) L’é ga li té des chan ces;

f) L’ac ces si bi li té;

g) L’é ga li té entre les hom mes et les femmes;

h) Le res pect du dé ve lop pe ment des ca pa ci tés de l’en fant han di ca pé
et le res pect du droit des en fants han di ca pés à pré ser ver leur iden -
ti té.
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Article 4
Obligations générales

1.  Les États Par ties s’en ga gent à ga ran tir et à pro mou voir le plein exer -
cice de tous les droits de l’homme et de tou tes les li ber tés fon da men ta les 
de tou tes les per son nes han di ca pées sans dis cri mi na tion d’au cune sorte
fondée sur le han di cap. À cette fin, ils s’en ga gent à:

a) Adop ter tou tes me su res ap pro priées d’ordre lé gis la tif, ad mi nis tra -
tif ou autre pour mettre en oeuvre les droits re con nus dans la pré -
sente Con ven tion;

b) Prendre tou tes me su res ap pro priées, y com pris des me su res lé gis -
la ti ves, pour mo di fier, abro ger ou abo lir les lois, rè gle ments, cou -
tu mes et pra ti ques qui sont sources de dis cri mi na tion en vers les
per son nes han di ca pées;

c) Prendre en compte la pro tec tion et la pro mo tion des droits de
l’homme des per son nes han di ca pées dans tou tes les po li ti ques et
dans tous les pro gram mes;

d) S’abs te nir de tout acte et de toute pra tique in com pa tibles avec la
pré sente Con ven tion et veil ler à ce que les pou voirs pu blics et les
ins ti tu tions agis sent confor mé ment à la pré sente Con ven tion;

e) Prendre tou tes me su res ap pro priées pour éli mi ner la dis cri mi na tion
fondée sur le han di cap pra tiquée par toute per sonne, or ga ni sa tion
ou en tre prise privée;

f) Entre prendre ou en cou ra ger la re cherche et le dé ve lop pe ment de
biens, ser vi ces, équi pe ments et ins tal la tions de concep tion uni ver -
selle, se lon la dé fi ni tion qui en est donnée à l’ar ticle 2 de la pré -
sente Con ven tion, qui de vraient né ces si ter le mi ni mum pos sible
d’a dap ta tion et de frais pour ré pondre aux be soins spé ci fi ques des 
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per son nes han di ca pées, en cou ra ger l’offre et l’u ti li sa tion de ces
biens, ser vi ces, équi pe ments et ins tal la tions et en cou ra ger l’in cor -
po ra tion de la concep tion uni ver selle dans le dé ve lop pe ment des
nor mes et di rec ti ves;

g) Entre prendre ou en cou ra ger la re cherche et le dé ve lop pe ment et
en cou ra ger l’offre et l’u ti li sa tion de nou vel les tech no lo gies y com -
pris les tech no lo gies de l’in for ma tion et de la com mu ni ca tion, les
ai des à la mo bi li té, les ap pa reils et ac ces soi res et les tech no lo gies
d’as sis tance qui soient adap tées aux per son nes han di ca pées, en
pri vi lé giant les tech no lo gies d’un coût abor dable;

h) Four nir aux per son nes han di ca pées des in for ma tions ac ces si bles
concer nant les ai des à la mo bi li té, les ap pa reils et ac ces soi res et les 
tech no lo gies d’as sis tance, y com pris les nou vel les tech no lo gies,
ain si que les au tres for mes d’as sis tance, ser vi ces d’ac com pa gne -
ment et équi pe ments;

i) Encou ra ger la for ma tion aux droits re con nus dans la pré sente Con -
ven tion des pro fes sion nels et per son nels qui tra vail lent avec des
per son nes han di ca pées, de fa çon à amé lio rer la pres ta tion des ai -
des et ser vi ces ga ran tis par ces droits.

2.  Dans le cas des droits éco no mi ques, so ciaux et cul tu rels, chaque État 
Partie s’en gage à agir, au maxi mum des res sour ces dont il dis pose et, s’il
y a lieu, dans le cadre de la co o pé ra tion in ter na tio nale, en vue d’as su rer
pro gres si ve ment le plein exer cice de ces droits, sans pré ju dice des obli -
ga tions énon cées dans la pré sente Con ven tion qui sont d’ap pli ca tion
im mé diate en ver tu du droit in ter na tio nal.

3.  Dans l’é la bo ra tion et la mise en oeuvre des lois et des po li ti ques
adop tées aux fins de l’ap pli ca tion de la pré sente Con ven tion, ain si que
dans l’a dop tion de toute dé ci sion sur des ques tions re la ti ves aux per son -
nes han di ca pées, les États Par ties consul tent étroi te ment et font ac ti ve -
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ment par ti ci per ces per son nes, y com pris les en fants han di ca pés, par
l’in ter mé diaire des or ga ni sa tions qui les représentent.

4.  Au cune des dis po si tions de la pré sente Con ven tion ne porte at -
teinte aux dis po si tions plus fa vo ra bles à l’exer cice des droits des per son -
nes han di ca pées qui peu vent fi gu rer dans la lé gis la tion d’un État Partie
ou dans le droit in ter na tio nal en vi gueur pour cet État. Il ne peut être ad -
mis au cune res tric tion ou dé ro ga tion aux droits de l’homme et aux li ber -
tés fon da men ta les re con nus ou en vi gueur dans un État Partie à la
pré sente Con ven tion en ver tu de lois, de conven tions, de rè gle ments ou
de cou tu mes, sous pré texte que la pré sente Con ven tion ne re con naît
pas ces droits et li ber tés ou les re con naît à un moindre degré.

5. Les dis po si tions de la pré sente Con ven tion s’ap pli quent, sans li mi ta -
tion ni ex cep tion au cune, à tou tes les uni tés cons ti tu ti ves des États fé dé -
ra tifs.

Article 5
Égalité et non-discrimination

1.  Les États Par ties re con nais sent que tou tes les per son nes sont éga les
de vant la loi et en ver tu de celle-ci et ont droit sans dis cri mi na tion à l’é -
gale pro tec tion et à l’é gal bé né fice de la loi.

2.  Les États Par ties in ter di sent tou tes les dis cri mi na tions fon dées sur le
han di cap et ga ran tis sent aux per son nes han di ca pées une égale et ef fec -
tive pro tec tion ju ri dique contre toute dis cri mi na tion, quel qu ’en soit le
fon de ment.

3.  Afin de pro mou voir l’é ga li té et d’é li mi ner la dis cri mi na tion, les États
Par ties pren nent tou tes les me su res ap pro priées pour faire en sorte que
des amé na ge ments rai son na bles soient ap por tés.
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4.  Les me su res spé ci fi ques qui sont né ces sai res pour ac cé lé rer ou as su rer 
l’é ga li té de fac to des per son nes han di ca pées ne cons ti tuent pas une dis -
cri mi na tion au sens de la pré sente Con ven tion.

Article 6
Femmes handicapées

1.  Les États Par ties re con nais sent que les fem mes et les fil les han di ca -
pées sont ex po sées à de mul ti ples dis cri mi na tions, et ils pren nent les me -
su res vou lues pour leur per mettre de jouir plei ne ment et dans des
condi tions d’é ga li té de tous les droits de l’homme et de tou tes les li ber -
tés fon da men ta les.

2.  Les États Par ties pren nent tou tes me su res ap pro priées pour as su rer le 
plein épa nouis se ment, la pro mo tion et l’au to no mi sa tion des fem mes, afin 
de leur ga ran tir l’exer cice et la jouis sance des droits de l’homme et des li -
ber tés fon da men ta les énon cés dans la pré sente Con ven tion.

Article 7
Enfants handicapés

1.  Les États Par ties pren nent tou tes me su res né ces sai res pour ga ran tir
aux en fants han di ca pés la pleine jouis sance de tous les droits de l’homme 
et de tou tes les li ber tés fon da men ta les, sur la base de l’é ga li té avec les
au tres en fants.

2.  Dans tou tes les dé ci sions qui concer nent les en fants han di ca pés, l’in -
té rêt su pé rieur de l’en fant doit être une consi dé ra tion pri mor diale.

3.  Les États Par ties ga ran tis sent à l’en fant han di ca pé, sur la base de l’é -
ga li té avec les au tres en fants, le droit d’ex pri mer li bre ment son opi nion
sur toute ques tion l’in té res sant, les opi nions de l’en fant étant dû ment
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pri ses en consi dé ra tion eu égard à son âge et à son de gré de ma tu ri té, et
d’ob te nir pour l’exer cice de ce droit une aide adaptée à son han di cap et 
à son âge.

Article 8
Sensibilisation

1.  Les États Par ties s’en ga gent à prendre des me su res im mé dia tes, ef fi -
ca ces et ap pro priées en vue de :

a) Sen si bi li ser l’en semble de la so cié té, y com pris au ni veau de la fa -
mille, à la si tua tion des per son nes han di ca pées et pro mou voir le
res pect des droits et de la di gni té des per son nes han di ca pées ;

b) Com battre les sté réo ty pes, les pré ju gés et les pra ti ques dan ge reu -
ses concer nant les per son nes han di ca pées, y com pris ceux liés au
sexe et à l’âge, dans tous les do mai nes;

c) Mieux faire connaître les ca pa ci tés et les con tri bu tions des per son -
nes han di ca pées.

2.  Dans le cadre des me su res qu ’ils pren nent à cette fin, les États Par ties :

a) Lan cent et mè nent des cam pa gnes ef fi ca ces de sen si bi li sa tion du
pu blic en vue de :

i) Fa vo ri ser une at ti tude ré cep tive à l’é gard des droits des per son -
nes han di ca pées ;

ii) Pro mou voir une per cep tion po si tive des per son nes han di ca -
pées et une cons cience so ciale plus poussée à leur égard ;
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iii)Pro mou voir la re con nais sance des com pé ten ces, mé ri tes et ap -
ti tu des des per son nes han di ca pées et de leurs con tri bu tions
dans leur mi lieu de tra vail et sur le mar ché du tra vail ;

b) Encou ra gent à tous les ni veaux du sys tème édu ca tif, no tam ment
chez tous les en fants dès leur plus jeune âge, une at ti tude de res -
pect pour les droits des per son nes han di ca pées ;

c) Encou ra gent tous les mé dias à mon trer les per son nes han di ca pées
sous un jour conforme à l’ob jet de la pré sente Con ven tion ;

d) Encou ra gent l’or ga ni sa tion de pro gram mes de for ma tion en sen si -
bi li sa tion aux per son nes han di ca pées et aux droits des per son nes
han di ca pées.

Article 9
Accessibilité

1.  Afin de per mettre aux per son nes han di ca pées de vivre de fa çon in -
dé pen dante et de par ti ci per plei ne ment à tous les as pects de la vie, les
États Par ties pren nent des me su res ap pro priées pour leur as su rer, sur la
base de l’é ga li té avec les au tres, l’ac cès à l’en vi ron ne ment phy sique, aux
trans ports, à l’in for ma tion et à la com mu ni ca tion, y com pris aux sys tè mes
et tech no lo gies de l’in for ma tion et de la com mu ni ca tion, et aux au tres
équi pe ments et ser vi ces ou verts ou four nis au pu blic, tant dans les zo nes
ur bai nes que ru ra les. Ces me su res, par mi les quel les fi gu rent l’i den ti fi ca -
tion et l’é li mi na tion des obs ta cles et bar riè res à l’ac ces si bi li té, s’ap pli -
quent, entre au tres :

a) Aux bâ ti ments, à la voirie, aux trans ports et au tres équi pe ments
in té rieurs ou ex té rieurs, y com pris les éco les, les lo ge ments, les ins -
tal la tions mé di ca les et les lieux de tra vail;
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b) Aux ser vi ces d’in for ma tion, de com mu ni ca tion et au tres ser vi ces, y 
com pris les ser vi ces élec tro ni ques et les ser vi ces d’ur gence.

2.  Les États Par ties pren nent éga le ment des me su res ap pro priées pour :

a) Éla bo rer et pro mul guer des nor mes na tio na les mi ni ma les et des di -
rec ti ves re la ti ves à l’ac ces si bi li té des ins tal la tions et ser vi ces ou verts 
ou four nis au pu blic et con trô ler l’ap pli ca tion de ces nor mes et di -
rec ti ves;

b) Faire en sorte que les or ga nis mes pri vés qui of frent des ins tal la tions 
ou des ser vi ces qui sont ou verts ou four nis au pu blic pren nent en
compte tous les as pects de l’ac ces si bi li té par les per son nes han di -
ca pées;

c) Assu rer aux par ties concer nées une for ma tion concer nant les pro -
blè mes d’ac cès aux quels les per son nes han di ca pées sont con fron -
tées;

d) Faire mettre en place dans les bâ ti ments et au tres ins tal la tions ou -
verts au pu blic une si gna li sa tion en braille et sous des for mes fa ci les 
à lire et à com prendre;

e) Mettre à dis po si tion des for mes d’aide hu maine ou ani ma lière et
les ser vi ces de mé dia teurs, no tam ment de gui des, de lec teurs et
d’in ter prè tes pro fes sion nels en langue des si gnes, afin de fa ci li ter
l’ac cès des bâ ti ments et au tres ins tal la tions ou verts au pu blic;

f) Pro mou voir d’au tres for mes ap pro priées d’aide et d’ac com pa gne -
ment des per son nes han di ca pées afin de leur as su rer l’ac cès à l’in -
for ma tion;

g) Pro mou voir l’ac cès des per son nes han di ca pées aux nou veaux sys -
tè mes et tech no lo gies de l’in for ma tion et de la com mu ni ca tion, y
com pris l’in ter net;
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h) Pro mou voir l’é tude, la mise au point, la pro duc tion et la dif fu sion
de sys tè mes et tech no lo gies de l’in for ma tion et de la com mu ni ca -
tion à un stade pré coce, de fa çon à en as su rer l’ac ces si bi li té à un
coût mi ni mal.

Article 10
Droit à la vie

Les États Par ties réaf fir ment que le droit à la vie est in hé rent à la per -
sonne hu maine et pren nent tou tes me su res né ces sai res pour en as su rer
aux per son nes han di ca pées la jouis sance ef fec tive, sur la base de l’é ga li té 
avec les au tres.

Article 11
Si tua tions de risque et si tua tions d’ur gence hu ma ni taire

Les États Par ties pren nent, confor mé ment aux obli ga tions qui leur in -
com bent en ver tu du droit in ter na tio nal, no tam ment le droit in ter na tio nal 
hu ma ni taire et le droit in ter na tio nal des droits de l’homme, tou tes me su -
res né ces sai res pour as su rer la pro tec tion et la sû re té des per son nes han -
di ca pées dans les si tua tions de risque, y com pris les con flits ar més, les
cri ses hu ma ni tai res et les ca tas tro phes naturelles.

Article 12
Reconnaissance de la personnalité juridique dans des
conditions d’égalité

1.  Les États Par ties réaf fir ment que les per son nes han di ca pées ont droit
à la re con nais sance en tous lieux de leur per son na li té ju ri dique.
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2.  Les États Par ties re con nais sent que les per son nes han di ca pées jouis -
sent de la ca pa ci té ju ri dique dans tous les do mai nes, sur la base de l’é ga -
li té avec les au tres.

3.  Les États Par ties pren nent des me su res ap pro priées pour don ner aux
per son nes han di ca pées ac cès à l’ac com pa gne ment dont el les peu vent
avoir be soin pour exer cer leur ca pa ci té ju ri dique.

4.  Les États Par ties font en sorte que les me su res re la ti ves à l’exer cice
de la ca pa ci té ju ri dique soient as sor ties de ga ran ties ap pro priées et ef -
fec ti ves pour pré ve nir les abus, confor mé ment au droit in ter na tio nal des
droits de l’homme. Ces ga ran ties doi vent ga ran tir que les me su res re la ti -
ves à l’exer cice de la ca pa ci té ju ri dique res pec tent les droits, la vo lon té
et les pré fé ren ces de la per sonne concernée, soient exemp tes de tout
con flit d’in té rêt et ne don nent lieu à au cun abus d’in fluence, soient pro -
por tion nées et adap tées à la si tua tion de la per sonne concernée, s’ap pli -
quent pen dant la pé riode la plus brève pos sible et soient sou mi ses à un
con trôle pé rio dique ef fec tué par un or gane com pé tent, in dé pen dant et
im par tial ou une ins tance ju di ciaire. Ces ga ran ties doi vent éga le ment être 
pro por tion nées au de gré au quel les me su res de vant fa ci li ter l’exer cice de
la ca pa ci té ju ri dique af fec tent les droits et in té rêts de la per sonne
concernée.

5.  Sous ré serve des dis po si tions du pré sent ar ticle, les États Par ties
pren nent tou tes me su res ap pro priées et ef fec ti ves pour ga ran tir le droit
qu ’ont les per son nes han di ca pées, sur la base de l’é ga li té avec les au tres, 
de pos sé der des biens ou d’en hé ri ter, de con trô ler leurs fi nan ces et d’a -
voir ac cès aux mê mes condi tions que les au tres per son nes aux prêts ban -
cai res, hy po thè ques et au tres for mes de cré dit fi nan cier ; ils veil lent à ce
que les per son nes han di ca pées ne soient pas ar bi trai re ment privées de
leurs biens.
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Article 13
Accès à la justice

1.  Les États Par ties as su rent l’ac cès ef fec tif des per son nes han di ca pées
à la jus tice, sur la base de l’é ga li té avec les au tres, y com pris par le biais
d’a mé na ge ments pro cé du raux et d’a mé na ge ments en fonc tion de l’âge,
afin de fa ci li ter leur par ti ci pa tion ef fec tive, di recte ou in di recte, no tam -
ment en tant que té moins, à tou tes les pro cé du res ju di ciai res, y com pris
au stade de l’en quête et aux au tres sta des pré li mi nai res.

2.  Afin d’ai der à as su rer l’ac cès ef fec tif des per son nes han di ca pées à la
jus tice, les États Par ties fa vo ri sent une for ma tion ap propriée des per son -
nels concou rant à l’ad mi nis tra tion de la jus tice, y com pris les per son nels
de po lice et les per son nels pé ni ten tiai res.

Article 14
Liberté et sécurité de la personne

1.  Les États Par ties veil lent à ce que les per son nes han di ca pées, sur la
base de l’é ga li té avec les au tres :

a) Jouis sent du droit à la li ber té et à la sû re té de leur per sonne;

b) Ne soient pas pri vées de leur li ber té de fa çon il lé gale ou ar bi traire; 
ils veil lent en outre à ce que toute pri va tion de li ber té soit
conforme à la loi et à ce qu ’en au cun cas l’exis tence d’un han di cap
ne jus tifie une pri va tion de li ber té.

2.  Les États Par ties veil lent à ce que les per son nes han di ca pées, si el les
sont pri vées de leur li ber té à l’issue d’une quel conque pro cé dure, aient
droit, sur la base de l’é ga li té avec les au tres, aux ga ran ties pré vues par le
droit in ter na tio nal des droits de l’homme et soient trai tées confor mé ment 
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aux buts et prin ci pes de la pré sente Con ven tion, y com pris en bé né fi -
ciant d’a mé na ge ments rai son na bles.

Article 15
Droit de ne pas être soumis à la torture ni à des peines ou
traitements cruels, inhumains ou dégradants

1.  Nul ne sera sou mis à la tor ture, ni à des pei nes ou trai te ments cruels,
in hu mains ou dé gra dants. En par ti cu lier, il est in ter dit de sou mettre une
per sonne sans son libre consen te ment à une ex pé rience mé di cale ou
scien ti fique.

2.  Les États Par ties pren nent tou tes me su res lé gis la ti ves, ad mi nis tra ti -
ves, ju di ciai res et au tres me su res ef fi ca ces pour em pê cher, sur la base de
l’é ga li té avec les au tres, que des per son nes han di ca pées ne soient sou mi -
ses à la tor ture ou à des pei nes ou trai te ments cruels, in hu mains ou dé gra -
dants.

Article 16
Droit de ne pas être soumis à l’exploitation, à la violence et 
à la maltraitance

1.  Les États Par ties pren nent tou tes me su res lé gis la ti ves, ad mi nis tra ti -
ves, so cia les, édu ca ti ves et au tres me su res ap pro priées pour pro té ger les
per son nes han di ca pées, à leur do mi cile comme à l’ex té rieur, contre tou -
tes for mes d’ex ploi ta tion, de vio lence et de mal trai tance, y com pris leurs 
as pects fon dés sur le sexe.

2.  Les États Par ties pren nent éga le ment tou tes me su res ap pro priées
pour pré ve nir tou tes les for mes d’ex ploi ta tion, de vio lence et de mal trai -
tance en as su rant no tam ment aux per son nes han di ca pées, à leur fa mille
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et à leurs ai dants des for mes ap pro priées d’aide et d’ac com pa gne ment
adap tées au sexe et à l’âge, y com pris en met tant à leur dis po si tion des
in for ma tions et des ser vi ces édu ca tifs sur les moyens d’é vi ter, de re con -
naître et de dé non cer les cas d’ex ploi ta tion, de vio lence et de mal trai -
tance. Les États Par ties veil lent à ce que les ser vi ces de pro tec tion
tien nent compte de l’âge, du sexe et du han di cap des in té res sés.

3.  Afin de pré ve nir tou tes les for mes d’ex ploi ta tion, de vio lence et de
mal trai tance, les États Par ties veil lent à ce que tous les éta blis se ments et
pro gram mes des ti nés aux per son nes han di ca pées soient ef fec ti ve ment
con trô lés par des au to ri tés in dé pen dan tes.

4.  Les États Par ties pren nent tou tes me su res ap pro priées pour fa ci li ter
le ré ta blis se ment phy sique, co gni tif et psy cho lo gique, la réa dap ta tion et 
la réin ser tion so ciale des per son nes han di ca pées qui ont été vic ti mes
d’ex ploi ta tion, de vio lence ou de mal trai tance sous tou tes leurs for mes,
no tam ment en met tant à leur dis po si tion des ser vi ces de pro tec tion. Le
ré ta blis se ment et la réin ser tion in ter vien nent dans un en vi ron ne ment qui
fa vo rise la san té, le bien-être, l’es time de soi, la di gni té et l’au to nomie
de la per sonne et qui prend en compte les be soins spé ci fi que ment liés au 
sexe et à l’âge.

5.  Les États Par ties met tent en place une lé gis la tion et des po li ti ques ef -
fi ca ces, y com pris une lé gis la tion et des po li ti ques axées sur les fem mes
et les en fants, qui ga ran tis sent que les cas d’ex ploi ta tion, de vio lence et
de mal trai tance en vers des per son nes han di ca pées sont dé pis tés, font
l’ob jet d’une en quête et, le cas échéant, don nent lieu à des pour sui tes.

Article 17
Protection de l’intégrité de la personne

Toute per sonne han di capée a droit au res pect de son in té gri té phy sique
et men tale sur la base de l’é ga li té avec les au tres.
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Article 18
Droit de circuler librement et nationalité

1.  Les États Par ties re con nais sent aux per son nes han di ca pées, sur la
base de l’é ga li té avec les au tres, le droit de cir cu ler li bre ment, le droit de 
choi sir li bre ment leur ré si dence et le droit à une na tio na li té, et ils veil lent
no tam ment à ce que les per son nes han di ca pées :

a) Aient le droit d’ac qué rir une na tio na li té et de chan ger de na tio na -
li té et ne soient pas pri vées de leur na tio na li té ar bi trai re ment ou en
rai son de leur han di cap ;

b) Ne soient pas pri vées, en rai son de leur han di cap, de la ca pa ci té
d’ob te nir, de pos sé der et d’u ti li ser des ti tres at tes tant leur na tio -
na li té ou au tres ti tres d’i den ti té ou d’a voir re cours aux pro cé du res
per ti nen tes, tel les que les pro cé du res d’im mi gra tion, qui peu vent
être né ces sai res pour fa ci li ter l’exer cice du droit de cir cu ler li bre -
ment ;

c) Aient le droit de quit ter n’im porte quel pays, y com pris le leur ;

d) Ne soient pas pri vées, ar bi trai re ment ou en rai son de leur han di -
cap, du droit d’en trer dans leur propre pays.

2.  Les en fants han di ca pés sont en re gis trés aus si tôt leur nais sance et ont
dès celle-ci le droit à un nom, le droit d’ac qué rir une na tio na li té et, dans
la me sure du pos sible, le droit de connaître leurs pa rents et d’être éle vés
par eux.
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Article 19
Autonomie de vie et inclusion dans la société

Les États Par ties à la pré sente Con ven tion re con nais sent à tou tes les per -
son nes han di ca pées le droit de vivre dans la so cié té, avec la même li ber -
té de choix que les au tres per son nes, et pren nent des me su res ef fi ca ces
et ap pro priées pour fa ci li ter aux per son nes han di ca pées la pleine jouis -
sance de ce droit ain si que leur pleine in té gra tion et par ti ci pa tion à la so -
cié té, no tam ment en veil lant à ce que :

a) Les per son nes han di ca pées aient la pos si bi li té de choi sir, sur la
base de l’é ga li té avec les au tres, leur lieu de ré si dence et où et
avec qui el les vont vivre et qu ’el les ne soient pas obli gées de vivre
dans un mi lieu de vie par ti cu lier ;

b) Les per son nes han di ca pées aient ac cès à une gamme de ser vi ces à
do mi cile ou en éta blis se ment et au tres ser vi ces so ciaux d’ac com pa -
gne ment, y com pris l’aide per son nelle né ces saire pour leur per -
mettre de vivre dans la so cié té et de s’y in sé rer et pour em pê cher
qu ’el les ne soient iso lées ou vic ti mes de sé gré ga tion ; 

c) Les ser vi ces et équi pe ments so ciaux des ti nés à la po pu la tion gé né -
rale soient mis à la dis po si tion des per son nes han di ca pées, sur la
base de l’é ga li té avec les au tres, et soient adap tés à leurs be soins.

Article 20
Mobilité personnelle

Les États Par ties pren nent des me su res ef fi ca ces pour as su rer la mo bi li té
per son nelle des per son nes han di ca pées, dans la plus grande au to nomie
pos sible, y com pris en :
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a) Fa ci li tant la mo bi li té per son nelle des per son nes han di ca pées se lon
les mo da li tés et au mo ment que cel les-ci choi sis sent, et à un coût
abor dable ;

b) Fa ci li tant l’ac cès des per son nes han di ca pées à des ai des à la mo bi -
li té, ap pa reils et ac ces soi res, tech no lo gies d’as sis tance, for mes
d’aide hu maine ou ani ma lière et mé dia teurs de qua li té, no tam ment 
en fai sant en sorte que leur coût soit abor dable ;

c) Dis pen sant aux per son nes han di ca pées et aux per son nels spé cia li -
sés qui tra vail lent avec el les une for ma tion aux tech ni ques de mo bi -
li té ;

d) Encou ra geant les or ga nis mes qui pro dui sent des ai des à la mo bi li -
té, des ap pa reils et ac ces soi res et des tech no lo gies d’as sis tance à
prendre en compte tous les as pects de la mo bi li té des per son nes
han di ca pées.

Article 21
Liberté d’expression et d’opinion et accès à l’information

Les États Par ties pren nent tou tes me su res ap pro priées pour que les per -
son nes han di ca pées puis sent exer cer le droit à la li ber té d’ex pres sion et
d’o pi nion, y com pris la li ber té de de man der, re ce voir et com mu ni quer
des in for ma tions et des idées, sur la base de l’é ga li té avec les au tres et en 
re cou rant à tous moyens de com mu ni ca tion de leur choix au sens de l’ar -
ticle 2 de la pré sente Con ven tion. 

À cette fin, les États Par ties :

a) Com mu ni quent les in for ma tions des ti nées au grand pu blic aux per -
son nes han di ca pées, sans tar der et sans frais sup plé men tai res pour
cel les-ci, sous des for mes ac ces si bles et au moyen de tech no lo gies
adap tées aux dif fé rents ty pes de han di cap ;
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b) Accep tent et fa ci li tent le re cours par les per son nes han di ca pées,
pour leurs dé mar ches of fi ciel les, à la langue des si gnes, au braille, à 
la com mu ni ca tion amé liorée et al ter na tive et à tous les au tres
moyens, mo des et for mes ac ces si bles de com mu ni ca tion de leur
choix ;

c) De man dent ins tam ment aux or ga nis mes pri vés qui met tent des ser -
vi ces à la dis po si tion du pu blic, y com pris par le biais de l’in ter net, 
de four nir des in for ma tions et des ser vi ces sous des for mes ac ces si -
bles aux per son nes han di ca pées et que cel les-ci puis sent uti li ser ;

d) Encou ra gent les mé dias, y com pris ceux qui com mu ni quent leurs
in for ma tions par l’in ter net, à rendre leurs ser vi ces ac ces si bles aux
per son nes han di ca pées ;

e) Re con nais sent et fa vo ri sent l’u ti li sa tion des lan gues des si gnes.

Article 22
Respect de la vie privée

1.  Au cune per sonne han di capée, quel que soit son lieu de ré si dence
ou son mi lieu de vie, ne sera l’ob jet d’im mix tions ar bi trai res ou il lé ga les
dans sa vie privée, sa fa mille, son do mi cile ou sa cor res pon dance ou au -
tres ty pes de com mu ni ca tion ni d’at tein tes il lé ga les à son hon neur et à sa
ré pu ta tion. Les per son nes han di ca pées ont droit à la pro tec tion de la loi
contre de tel les im mix tions ou de tel les atteintes.

2.  Les États Par ties pro tè gent la confi den tia li té des in for ma tions per -
son nel les et des in for ma tions re la ti ves à la san té et à la réa dap ta tion des
per son nes han di ca pées, sur la base de l’é ga li té avec les au tres.
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Article 23
Respect du domicile et de la famille

1.  Les États Par ties pren nent des me su res ef fi ca ces et ap pro priées pour
éli mi ner la dis cri mi na tion à l’é gard des per son nes han di ca pées dans tout
ce qui a trait au ma riage, à la fa mille, à la fonc tion pa ren tale et aux re la -
tions per son nel les, sur la base de l’é ga li té avec les au tres, et veil lent à ce
que :

a) Soit re con nu à tou tes les per son nes han di ca pées, à par tir de l’âge
nu bile, le droit de se ma rier et de fon der une fa mille sur la base du
libre et plein consen te ment des fu turs époux ;

b) Soient re con nus aux per son nes han di ca pées le droit de dé ci der li -
bre ment et en toute connais sance de cause du nombre de leurs en -
fants et de l’es pa ce ment des nais san ces ain si que le droit d’a voir
ac cès, de fa çon ap propriée pour leur âge, à l’in for ma tion et à l’é -
du ca tion en ma tière de pro créa tion et de pla ni fi ca tion fa mi liale ; et 
à ce que les moyens né ces sai res à l’exer cice de ces droits leur
soient four nis ;

c) Les per son nes han di ca pées, y com pris les en fants, conser vent leur
fer ti li té, sur la base de l’é ga li té avec les au tres.

2.  Les États Par ties ga ran tis sent les droits et res pon sa bi li tés des per son -
nes han di ca pées en ma tière de tu telle, de cu ra telle, de garde et d’a dop -
tion des en fants ou d’ins ti tu tions si mi lai res, lorsque ces ins ti tu tions
exis tent dans la lé gis la tion na tio nale ; dans tous les cas, l’in té rêt su pé rieur 
de l’en fant est la consi dé ra tion pri mor diale. Les États Par ties ap por tent
une aide ap propriée aux per son nes han di ca pées dans l’exer cice de leurs
res pon sa bi li tés parentales.

3.  Les États Par ties veil lent à ce que les en fants han di ca pés aient des
droits égaux dans leur vie en fa mille. Aux fins de l’exer cice de ces droits
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et en vue de pré ve nir la dis si mu la tion, l’a ban don, le dé lais se ment et la
sé gré ga tion des en fants han di ca pés, les États Par ties s’en ga gent à four nir
aux en fants han di ca pés et à leur fa mille, à un stade pré coce, un large
éven tail d’in for ma tions et de ser vi ces, dont des ser vi ces d’ac com pa gne -
ment.

4.  Les États Par ties veil lent à ce qu ’au cun en fant ne soit sé pa ré de ses
pa rents contre leur gré, à moins que les au to ri tés com pé ten tes, sous ré -
serve d’un con trôle ju ri dic tion nel, ne dé ci dent, confor mé ment au droit
et aux pro cé du res ap pli ca bles, qu ’une telle sé pa ra tion est né ces saire
dans l’in té rêt su pé rieur de l’en fant. En au cun cas un en fant ne doit être
sé pa ré de ses pa rents en rai son de son han di cap ou du han di cap de l’un
ou des deux parents.

5.  Les États Par ties s’en ga gent, lorsque la fa mille im mé diate n’est pas en 
me sure de s’oc cu per d’un en fant han di ca pé, à ne né gli ger au cun ef fort
pour as su rer la prise en charge de l’en fant par la fa mille élargie et, si cela
n’est pas pos sible, dans un cadre fa mi lial au sein de la com mu nau té.

Article 24
Éducation

1.  Les États Par ties re con nais sent le droit des per son nes han di ca pées à
l’é du ca tion. En vue d’as su rer l’exer cice de ce droit sans dis cri mi na tion et
sur la base de l’é ga li té des chan ces, les États Par ties font en sorte que le
sys tème édu ca tif pourvoie à l’in ser tion sco laire à tous les ni veaux et offre, 
tout au long de la vie, des pos si bi li tés d’é du ca tion qui vi sent :

a) Le plein épa nouis se ment du po ten tiel hu main et du sen ti ment de
di gni té et d’es time de soi, ain si que le ren for ce ment du res pect des 
droits de l’homme, des li ber tés fon da men ta les et de la di ver si té
hu maine ;

31



b) L’é pa nouis se ment de la per son na li té des per son nes han di ca pées,
de leurs ta lents et de leur créa ti vi té ain si que de leurs ap ti tu des
men ta les et phy si ques, dans toute la me sure de leurs po ten tia li tés ;

c) La par ti ci pa tion ef fec tive des per son nes han di ca pées à une so cié té 
libre.

2.  Aux fins de l’exer cice de ce droit, les États Par ties veil lent à ce que :

a) Les per son nes han di ca pées ne soient pas ex clues, sur le fon de ment 
de leur han di cap, du sys tème d’en sei gne ment gé né ral et à ce que
les en fants han di ca pés ne soient pas ex clus, sur le fon de ment de
leur han di cap, de l’en sei gne ment pri maire gra tuit et obli ga toire ou
de l’en sei gne ment se con daire ;

b) Les per son nes han di ca pées puis sent, sur la base de l’é ga li té avec
les au tres, avoir ac cès, dans les com mu nau tés où el les vi vent, à un
en sei gne ment pri maire in clu sif, de qua li té et gra tuit, et à l’en sei -
gne ment se con daire ;

c) Il soit pro cé dé à des amé na ge ments rai son na bles en fonc tion des
be soins de cha cun ;

d) Les per son nes han di ca pées bé né fi cient, au sein du sys tème d’en -
sei gne ment gé né ral, de l’ac com pa gne ment né ces saire pour fa ci li ter
leur édu ca tion ef fec tive ;

e) Des me su res d’ac com pa gne ment in di vi dua li sé ef fi ca ces soient pri -
ses dans des en vi ron ne ments qui op ti mi sent le pro grès sco laire et
la so cia li sa tion, confor mé ment à l’ob jec tif de pleine in té gra tion.

3.  Les États Par ties don nent aux per son nes han di ca pées la pos si bi li té
d’ac qué rir les com pé ten ces pra ti ques et so cia les né ces sai res de fa çon à
fa ci li ter leur pleine et égale par ti ci pa tion au sys tème d’en sei gne ment et à
la vie de la com mu nau té. À cette fin, les États Par ties pren nent des me -
su res ap pro priées, no tam ment :
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a) Fa ci li tent l’ap pren tis sage du braille, de l’é cri ture adaptée et des
mo des, moyens et for mes de com mu ni ca tion amé liorée et al ter na -
tive, le dé ve lop pe ment des ca pa ci tés d’o rien ta tion et de la mo bi li -
té, ain si que le sou tien par les pairs et le men to rat ;

b) Fa ci li tent l’ap pren tis sage de la langue des si gnes et la pro mo tion
de l’i den ti té lin guis tique des per son nes sour des ;

c) Veil lent à ce que les per son nes aveu gles, sour des ou sour des et
aveu gles – en par ti cu lier les en fants – re çoi vent un en sei gne ment
dis pen sé dans la langue et par le biais des mo des et moyens de
com mu ni ca tion qui convien nent le mieux à cha cun, et ce, dans des 
en vi ron ne ments qui op ti mi sent le pro grès sco laire et la so cia bi li sa -
tion.

4.  Afin de fa ci li ter l’exer cice de ce droit, les États Par ties pren nent des
me su res ap pro priées pour em ployer des en sei gnants, y com pris des en -
sei gnants han di ca pés, qui ont une qua li fi ca tion en langue des si gnes ou
en braille et pour for mer les ca dres et per son nels édu ca tifs à tous les ni -
veaux. Cette for ma tion com prend la sen si bi li sa tion aux han di caps et l’u -
ti li sa tion des mo des, moyens et for mes de com mu ni ca tion amé liorée et
al ter na tive et des tech ni ques et ma té riels pé da go gi ques adap tés aux
personnes handicapées.

5.  Les États Par ties veil lent à ce que les per son nes han di ca pées puis sent 
avoir ac cès, sans dis cri mi na tion et sur la base de l’é ga li té avec les au tres,
à l’en sei gne ment ter tiaire gé né ral, à la for ma tion pro fes sion nelle, à l’en -
sei gne ment pour adul tes et à la for ma tion continue. À cette fin, ils veil -
lent à ce que des amé na ge ments rai son na bles soient ap por tés en fa veur
des per son nes han di ca pées.
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Article 25
Santé

Les États Par ties re con nais sent que les per son nes han di ca pées ont le
droit de jouir du meil leur état de san té pos sible sans dis cri mi na tion
fondée sur le han di cap. Ils pren nent tou tes les me su res ap pro priées pour 
leur as su rer l’ac cès à des ser vi ces de san té qui pren nent en compte les
sexos pé ci fi ci tés, y com pris des ser vi ces de réa dap ta tion. En par ti cu lier,
les États Par ties :

a) Four nis sent aux per son nes han di ca pées des ser vi ces de san té gra -
tuits ou d’un coût abor dable cou vrant la même gamme et de la
même qua li té que ceux of ferts aux au tres per son nes, y com pris des 
ser vi ces de san té sexuelle et gé né sique et des pro gram mes de san té 
pu blique com mu nau tai res ;

b) Four nis sent aux per son nes han di ca pées les ser vi ces de san té dont
cel les-ci ont be soin en rai son spé ci fi que ment de leur han di cap, y
com pris des ser vi ces de dé pis tage pré coce et, s’il y a lieu, d’in ter -
ven tion pré coce, et des ser vi ces des ti nés à ré duire au maxi mum ou
à pré ve nir les nou veaux han di caps, no tam ment chez les en fants et
les per son nes âgées ;

c) Four nis sent ces ser vi ces aux per son nes han di ca pées aus si près que
pos sible de leur com mu nau té, y com pris en mi lieu ru ral ;

d) Exi gent des pro fes sion nels de la san té qu ’ils dis pen sent aux per -
son nes han di ca pées des soins de la même qua li té que ceux dis -
pen sés aux au tres, no tam ment qu ’ils ob tien nent le consen te ment
libre et éclai ré des per son nes han di ca pées concer nées ; à cette fin, 
les États Par ties mè nent des ac ti vi tés de for ma tion et pro mul guent
des rè gles déon to lo gi ques pour les sec teurs pu blic et pri vé de la
san té de fa çon, entre au tres, à sen si bi li ser les per son nels aux droits
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de l’homme, à la di gni té, à l’au to nomie et aux be soins des
personnes handicapées ;

e) Inter di sent dans le sec teur des as su ran ces la dis cri mi na tion à l’en -
contre des per son nes han di ca pées, qui doi vent pou voir ob te nir à
des condi tions équi ta bles et rai son na bles une as su rance ma ladie
et, dans les pays où elle est au to risée par le droit na tio nal, une as -
su rance-vie ;

f) Empê chent tout re fus dis cri mi na toire de four nir des soins ou ser vi -
ces mé di caux ou des ali ments ou des li qui des en rai son d’un han di -
cap.

Article 26
Adaptation et réadaptation

1.  Les États Par ties pren nent des me su res ef fi ca ces et ap pro priées, fai -
sant no tam ment in ter ve nir l’en traide entre pairs, pour per mettre aux per -
son nes han di ca pées d’at teindre et de conser ver le maxi mum d’au to-
nomie, de réa li ser plei ne ment leur po ten tiel phy sique, men tal, so cial et
pro fes sion nel, et de par ve nir à la pleine in té gra tion et à la pleine par ti ci -
pa tion à tous les as pects de la vie. À cette fin, les États Par ties or ga ni -
sent, ren for cent et dé ve lop pent des ser vi ces et pro gram mes di ver si fiés
d’a dap ta tion et de réa dap ta tion, en par ti cu lier dans les do mai nes de la
san té, de l’em ploi, de l’é du ca tion et des ser vi ces so ciaux, de telle sorte
que ces services et programmes :

a) Com men cent au stade le plus pré coce pos sible et soient fon dés
sur une éva lua tion plu ri dis ci pli naire des be soins et des atouts de
cha cun ;

b) Fa ci li tent la par ti ci pa tion et l’in té gra tion à la com mu nau té et à tous 
les as pects de la so cié té, soient li bre ment ac cep tés et soient mis à
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la dis po si tion des per son nes han di ca pées aus si près que pos sible
de leur com mu nau té, y com pris dans les zo nes ru ra les.

2.  Les États Par ties fa vo ri sent le dé ve lop pe ment de la for ma tion ini tiale
et continue des pro fes sion nels et per son nels qui tra vail lent dans les ser vi -
ces d’a dap ta tion et de réa dap ta tion.

3.  Les États Par ties fa vo ri sent l’offre, la connais sance et l’u ti li sa tion
d’ap pa reils et de tech no lo gies d’aide, conçus pour les per son nes han di -
ca pées, qui fa ci li tent l’a dap ta tion et la réa dap ta tion.

Article 27
Travail et emploi

1.  Les États Par ties re con nais sent aux per son nes han di ca pées, sur la
base de l’é ga li té avec les au tres, le droit au tra vail, no tam ment à la pos si -
bi li té de ga gner leur vie en ac com plis sant un tra vail li bre ment choi si ou
ac cep té sur un mar ché du tra vail et dans un mi lieu de tra vail ou verts, fa -
vo ri sant l’in clu sion et ac ces si bles aux per son nes han di ca pées. Ils ga ran tis -
sent et fa vo ri sent l’exer cice du droit au tra vail, y com pris pour ceux qui
ont ac quis un han di cap en cours d’em ploi, en pre nant des me su res ap -
pro priées, y com pris des me su res législatives, pour notamment :

a) Inter dire la dis cri mi na tion fondée sur le han di cap dans tout ce qui
a trait à l’em ploi sous tou tes ses for mes, no tam ment les condi tions
de re cru te ment, d’em bauche et d’em ploi, le main tien dans l’em -
ploi, l’a van ce ment et les condi tions de sé cu ri té et d’hy giène au
tra vail ;

b) Pro té ger le droit des per son nes han di ca pées à bé né fi cier, sur la
base de l’é ga li té avec les au tres, de condi tions de tra vail jus tes et
fa vo ra bles, y com pris l’é ga li té des chan ces et l’é ga li té de ré mu né -
ra tion à tra vail égal, la sé cu ri té et l’hy giène sur les lieux de tra vail,
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la pro tec tion contre le har cè le ment et des pro cé du res de rè gle -
ment des griefs ;

c) Faire en sorte que les per son nes han di ca pées puis sent exer cer leurs
droits pro fes sion nels et syn di caux sur la base de l’é ga li té avec les au -
tres ;

d) Per mettre aux per son nes han di ca pées d’a voir ef fec ti ve ment ac cès
aux pro gram mes d’o rien ta tion tech nique et pro fes sion nel, aux ser -
vi ces de pla ce ment et aux ser vi ces de for ma tion pro fes sion nelle et
continue of ferts à la po pu la tion en gé né ral ;

e) Pro mou voir les pos si bi li tés d’em ploi et d’a van ce ment des per son -
nes han di ca pées sur le mar ché du tra vail, ain si que l’aide à la re -
cherche et à l’ob ten tion d’un em ploi, au main tien dans l’em ploi et
au re tour à l’em ploi ;

f) Pro mou voir les pos si bi li tés d’exer cice d’une ac ti vi té in dé pen -
dante, l’es prit d’en tre prise, l’or ga ni sa tion de co o pé ra ti ves et la
créa tion d’en tre prise ;

g) Employer des per son nes han di ca pées dans le sec teur pu blic ;

h) Fa vo ri ser l’em ploi de per son nes han di ca pées dans le sec teur pri vé
en met tant en oeuvre des po li ti ques et me su res ap pro priées, y
com pris le cas échéant des pro gram mes d’ac tion po si tive, des in ci -
ta tions et d’au tres me su res ;

i) Faire en sorte que des amé na ge ments rai son na bles soient ap por tés
aux lieux de tra vail en fa veur des per son nes han di ca pées ;

j) Fa vo ri ser l’ac qui si tion par les per son nes han di ca pées d’une ex pé -
rience pro fes sion nelle sur le mar ché du tra vail gé né ral ;

k) Pro mou voir des pro gram mes de réa dap ta tion tech nique et pro fes -
sion nelle, de main tien dans l’em ploi et de re tour à l’em ploi pour
les per son nes han di ca pées.
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2.  Les États Par ties veil lent à ce que les per son nes han di ca pées ne
soient te nues ni en es cla vage ni en ser vi tude, et à ce qu ’el les soient pro -
té gées, sur la base de l’é ga li té avec les au tres, contre le tra vail for cé ou
obli ga toire.

Article 28
Niveau de vie adéquat et protection sociale

1.  Les États Par ties re con nais sent le droit des per son nes han di ca pées à
un ni veau de vie adé quat pour el les-mê mes et pour leur fa mille, no tam -
ment une ali men ta tion, un ha bil le ment et un lo ge ment adé quats, et à une 
amé lio ra tion cons tante de leurs condi tions de vie et pren nent des me su -
res ap pro priées pour pro té ger et pro mou voir l’exer cice de ce droit sans
dis cri mi na tion fondée sur le han di cap.

2.  Les États Par ties re con nais sent le droit des per son nes han di ca pées à
la pro tec tion so ciale et à la jouis sance de ce droit sans dis cri mi na tion
fondée sur le han di cap et pren nent des me su res ap pro priées pour pro té -
ger et pro mou voir l’exer cice de ce droit, y com pris des me su res des ti -
nées à :

a) Assu rer aux per son nes han di ca pées l’é ga li té d’ac cès aux ser vi ces
d’eau sa lubre et leur as su rer l’ac cès à des ser vi ces, ap pa reils et ac -
ces soi res et au tres ai des ré pon dant aux be soins créés par leur han -
di cap qui soient ap pro priés et abor da bles ;

b) Assu rer aux per son nes han di ca pées, en par ti cu lier aux fem mes et
aux fil les et aux per son nes âgées, l’ac cès aux pro gram mes de pro -
tec tion so ciale et aux pro gram mes de ré duc tion de la pau vre té ;

c) Assu rer aux per son nes han di ca pées et à leurs fa mil les, lorsque cel -
les-ci vi vent dans la pau vre té, l’ac cès à l’aide pu blique pour cou -
vrir les frais liés au han di cap, no tam ment les frais per met tant
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d’as su rer adé qua te ment une for ma tion, un sou tien psy cho lo gique,
une aide fi nan cière ou une prise en charge de ré pit ;

d) Assu rer aux per son nes han di ca pées l’ac cès aux pro gram mes de lo -
ge ments so ciaux ;

e) Assu rer aux per son nes han di ca pées l’é ga li té d’ac cès aux pro gram -
mes et pres ta tions de re traite.

Article 29
Participation à la vie politique et à la vie publique

Les États Par ties ga ran tis sent aux per son nes han di ca pées la jouis sance
des droits po li ti ques et la pos si bi li té de les exer cer sur la base de l’é ga li té 
avec les au tres, et s’en ga gent :

a) À faire en sorte que les per son nes han di ca pées puis sent ef fec ti ve -
ment et plei ne ment par ti ci per à la vie po li tique et à la vie pu blique 
sur la base de l’é ga li té avec les au tres, que ce soit di rec te ment ou
par l’in ter mé diaire de re pré sen tants li bre ment choi sis, no tam ment
qu ’el les aient le droit et la pos si bi li té de vo ter et d’être élues, et
pour cela les États Par ties, entre au tres me su res :

i) Veil lent à ce que les pro cé du res, équi pe ments et ma té riels
élec to raux soient ap pro priés, ac ces si bles et fa ci les à com -
prendre et à uti li ser ;

ii) Pro tè gent le droit qu ’ont les per son nes han di ca pées de vo ter à
bul le tin se cret et sans in ti mi da tion aux élec tions et ré fé ren dums
pu blics, de se pré sen ter aux élec tions et d’exer cer ef fec ti ve ment 
un man dat élec tif ain si que d’exer cer tou tes fonc tions pu bli ques 
à tous les ni veaux de l’État, et fa ci li tent, s’il y a lieu, le re cours
aux tech no lo gies d’as sis tance et aux nou vel les tech no lo gies ;

39



iii)Ga ran tis sent la libre ex pres sion de la vo lon té des per son nes
han di ca pées en tant qu ’é lec teurs et à cette fin si né ces saire, et à 
leur de mande, les au to ri sent à se faire as sis ter d’une per sonne
de leur choix pour vo ter ;

b) À pro mou voir ac ti ve ment un en vi ron ne ment dans le quel les per -
son nes han di ca pées peu vent ef fec ti ve ment et plei ne ment par ti ci -
per à la conduite des af fai res pu bli ques, sans dis cri mi na tion et sur
la base de l’é ga li té avec les au tres, et à en cou ra ger leur par ti ci pa -
tion aux af fai res pu bli ques, no tam ment par le biais :  

i) De leur par ti ci pa tion aux or ga ni sa tions non gou ver ne men ta les et 
as so cia tions qui s’in té res sent à la vie pu blique et po li tique du
pays, et de leur par ti ci pa tion aux ac ti vi tés et à l’ad mi nis tra tion
des par tis po li ti ques ;

ii) De la cons ti tu tion d’or ga ni sa tions de per son nes han di ca pées
pour les re pré sen ter aux ni veaux in ter na tio nal, na tio nal, ré gio nal 
et lo cal et de l’ad hé sion à ces or ga ni sa tions.

Article 30
Participation à la vie culturelle et récréative, aux loisirs et
aux sports

1.  Les États Par ties re con nais sent le droit des per son nes han di ca pées de 
par ti ci per à la vie cul tu relle, sur la base de l’é ga li té avec les au tres, et pren -
nent tou tes me su res ap pro priées pour faire en sorte qu ’el les :

a) Aient ac cès aux pro duits cul tu rels dans des for mats ac ces si bles ;

b) Aient ac cès aux émis sions de té lé vi sion, aux films, aux piè ces de
théâtre et au tres ac ti vi tés cul tu rel les dans des for mats ac ces si bles ;
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c) Aient ac cès aux lieux d’ac ti vi tés cul tu rel les tels que les théâ tres, les 
mu sées, les ci né mas, les bi blio thè ques et les ser vi ces tou ris ti ques,
et, dans la me sure du pos sible, aux mo nu ments et si tes im por tants
pour la cul ture na tio nale.

2.  Les États Par ties pren nent des me su res ap pro priées pour don ner aux
per son nes han di ca pées la pos si bi li té de dé ve lop per et de réa li ser leur
po ten tiel créa tif, ar tis tique et in tel lec tuel, non seu le ment dans leur
propre in té rêt, mais aus si pour l’en ri chis se ment de la so cié té.

3.  Les États Par ties pren nent tou tes me su res ap pro priées, confor mé -
ment au droit in ter na tio nal, pour faire en sorte que les lois pro té geant les 
droits de pro prié té in tel lec tuelle ne cons ti tuent pas un obs tacle dé rai -
son nable ou dis cri mi na toire à l’ac cès des per son nes han di ca pées aux
pro duits cul tu rels.

4.  Les per son nes han di ca pées ont droit, sur la base de l’é ga li té avec les
au tres, à la re con nais sance et au sou tien de leur iden ti té cul tu relle et lin -
guis tique spé ci fique, y com pris les lan gues des si gnes et la cul ture des
sourds.

5.  Afin de per mettre aux per son nes han di ca pées de par ti ci per, sur la
base de l’é ga li té avec les au tres, aux ac ti vi tés ré créa ti ves, de loi sir et
spor ti ves, les États Par ties pren nent des me su res ap pro priées pour :

a) Encou ra ger et pro mou voir la par ti ci pa tion, dans toute la me sure
pos sible, de per son nes han di ca pées aux ac ti vi tés spor ti ves or di -
nai res à tous les ni veaux ;

b) Faire en sorte que les per son nes han di ca pées aient la pos si bi li té
d’or ga ni ser et de mettre au point des ac ti vi tés spor ti ves et ré créa ti -
ves qui leur soient spé ci fi ques et d’y par ti ci per, et, à cette fin, en -
cou ra ger la mise à leur dis po si tion, sur la base de l’é ga li té avec les
au tres, de moyens d’en traî ne ments, de for ma tions et de res sour ces 
ap pro priés ;

41



c) Faire en sorte que les per son nes han di ca pées aient ac cès aux lieux
où se dé rou lent des ac ti vi tés spor ti ves, ré créa ti ves et tou ris ti ques ;

d) Faire en sorte que les en fants han di ca pés puis sent par ti ci per, sur la
base de l’é ga li té avec les au tres en fants, aux ac ti vi tés lu di ques, ré -
créa ti ves, de loi sir et spor ti ves, y com pris dans le sys tème sco laire ;

e) Faire en sorte que les per son nes han di ca pées aient ac cès aux ser vi -
ces des per son nes et or ga nis mes char gés d’or ga ni ser des ac ti vi tés
ré créa ti ves, de tou risme et de loi sir et des ac ti vi tés spor ti ves.

Article 31
Statistiques et collecte des données

1.  Les États Par ties s’en ga gent à re cueil lir des in for ma tions ap pro priées, 
y com pris des don nées sta tis ti ques et ré sul tats de re cher ches, qui leur
per met tent de for mu ler et d’ap pli quer des po li ti ques vi sant à don ner ef -
fet à la pré sente Con ven tion. Les pro cé du res de col lecte et de conser va -
tion de ces in for ma tions res pec tent :

a) Les ga ran ties lé ga les, y com pris cel les qui dé cou lent de la lé gis la -
tion sur la pro tec tion des don nées, afin d’as su rer la confi den tia li té
et le res pect de la vie privée des per son nes han di ca pées ;

b) Les nor mes in ter na tio na le ment ac cep tées de pro tec tion des droits
de l’homme et des li ber tés fon da men ta les et les prin ci pes éthi ques
qui ré gis sent la col lecte et l’ex ploi ta tion des sta tis ti ques.

2.  Les in for ma tions re cueil lies confor mé ment au pré sent ar ticle sont dé -
sa gré gées, se lon qu ’il convient, et uti li sées pour éva luer la fa çon dont les 
États Par ties s’ac quit tent des obli ga tions qui leur in com bent en ver tu de
la pré sente Con ven tion et iden ti fier et le ver les obs ta cles que ren con -
trent les per son nes han di ca pées dans l’exer cice de leurs droits.
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3.  Les États Par ties ont la res pon sa bi li té de dif fu ser ces sta tis ti ques et
veil lent à ce qu ’el les soient ac ces si bles aux per son nes han di ca pées et au -
tres per son nes.

Article 32
Coopération internationale

1.  Les États Par ties re con nais sent l’im por tance de la co o pé ra tion in ter -
na tio nale et de sa pro mo tion, à l’ap pui des ef forts dé ployés au ni veau
na tio nal pour la réa li sa tion de l’ob jet et des buts de la pré sente Con ven -
tion, et pren nent des me su res ap pro priées et ef fi ca ces à cet égard, entre
eux et, s’il y a lieu, en par te na riat avec les or ga ni sa tions in ter na tio na les et 
ré gio na les com pé ten tes et la so cié té ci vile, en par ti cu lier les or ga ni sa tions 
de per son nes han di ca pées. Ils peu vent no tam ment prendre des mesures
destinées à :

a) Faire en sorte que la co o pé ra tion in ter na tio nale – y com pris les
pro gram mes in ter na tio naux de dé ve lop pe ment – prenne en
compte les per son nes han di ca pées et leur soit ac ces sible ;

b) Fa ci li ter et ap puyer le ren for ce ment des ca pa ci tés, no tam ment
grâce à l’é change et au par tage d’in for ma tions, d’ex pé rien ces, de
pro gram mes de for ma tion et de pra ti ques de ré fé rence ;

c) Fa ci li ter la co o pé ra tion aux fins de la re cherche et de l’ac cès aux
connais san ces scien ti fi ques et tech ni ques ;

d) Appor ter, s’il y a lieu, une as sis tance tech nique et une aide éco -
no mique, y com pris en fa ci li tant l’ac qui si tion et la mise en com mun 
de tech no lo gies d’ac cès et d’as sis tance et en opé rant des trans ferts 
de tech no logie.
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2.  Les dis po si tions du pré sent ar ticle sont sans pré ju dice de l’o bli ga tion 
dans la quelle se trouve chaque État Partie de s’ac quit ter des obli ga tions
qui lui in com bent en ver tu de la pré sente Con ven tion.

Article 33
Application et suivi au niveau national

1.  Les États Par ties dé si gnent, confor mé ment à leur sys tème de gou ver -
ne ment, un ou plu sieurs points de contact pour les ques tions re la ti ves à
l’ap pli ca tion de la pré sente Con ven tion et en vi sa gent dû ment de créer
ou dé si gner, au sein de leur ad mi nis tra tion, un dis po si tif de co or di na tion 
char gé de fa ci li ter les ac tions liées à cette ap pli ca tion dans dif fé rents sec -
teurs et à dif fé rents niveaux.

2.  Les États Par ties, confor mé ment à leurs sys tè mes ad mi nis tra tif et ju ri -
dique, main tien nent, ren for cent, dé si gnent ou créent, au ni veau in terne,
un dis po si tif, y com pris un ou plu sieurs mé ca nis mes in dé pen dants, se lon
qu ’il convien dra, de pro mo tion, de pro tec tion et de sui vi de l’ap pli ca -
tion de la pré sente Con ven tion. En dé si gnant ou en créant un tel mé ca -
nisme, ils tien nent compte des prin ci pes ap pli ca bles au sta tut et au
fonc tion ne ment des ins ti tu tions na tio na les de pro tec tion et de pro mo -
tion des droits de l’homme.

3.  La so cié té ci vile en par ti cu lier les per son nes han di ca pées et les or ga -
ni sa tions qui les re pré sen tent est as sociée et par ti cipe plei ne ment à la
fonc tion de sui vi.
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Article 34
Comité des droits des personnes handicapées

1.  Il est ins ti tué un Co mi té des droits des per son nes han di ca pées
(ci-après dé nom mé « le Co mi té ») qui s’ac quitte des fonc tions dé fi nies
ci-après.

2.  Le Co mi té se com pose, au mo ment de l’entrée en vi gueur de la pré -
sente Con ven tion, de douze ex perts. Après soixante ra ti fi ca tions et ad -
hé sions sup plé men tai res à la Con ven tion, il sera ajou té six mem bres au
Co mi té, qui at tein dra alors sa com po si tion maxi mum de dix-huit mem -
bres.

3.  Les mem bres du Co mi té siè gent à titre per son nel et sont des per son -
na li tés d’une haute au to ri té mo rale et jus ti fiant d’une com pé tence et
d’une ex pé rience re con nues dans le do maine au quel s’ap plique la pré -
sente Con ven tion. Les États Par ties sont in vi tés, lors qu ’ils dé si gnent
leurs can di dats, à te nir dû ment compte de la dis po si tion énoncée au pa -
ra graphe 3 de l’ar ticle 4 de la pré sente Con ven tion.

4.  Les mem bres du Co mi té sont élus par les États Par ties, compte tenu
des prin ci pes de ré par ti tion géo gra phique équi table, de re pré sen ta tion
des dif fé ren tes for mes de ci vi li sa tion et des prin ci paux sys tè mes ju ri di -
ques, de re pré sen ta tion équi librée des sexes et de par ti ci pa tion d’ex -
perts han di ca pés.

5.  Les mem bres du Co mi té sont élus au scru tin se cret sur une liste de
can di dats dé si gnés par les États Par ties par mi leurs res sor tis sants, lors de
réu nions de la Con fé rence des États Par ties. À ces réu nions, où le quo -
rum est cons ti tué par les deux tiers des États Par ties, sont élus mem bres
du Co mi té les can di dats ayant ob te nu le plus grand nombre de voix et la 
ma jo ri té ab solue des vo tes des re pré sen tants des États Par ties pré sents
et vo tants.
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6.  La pre mière élec tion aura lieu dans les six mois sui vant la date
d’entrée en vi gueur de la pré sente Con ven tion. Quatre mois au moins
avant la date de chaque élec tion, le Se cré taire gé né ral de l’Orga ni sa tion
des Na tions Unies in vi te ra par écrit les États Par ties à pro po ser leurs
can di dats dans un dé lai de deux mois. Le Se cré taire gé né ral dres se ra en -
suite la liste al pha bé tique des can di dats ain si dé si gnés, en in di quant les
États Par ties qui les ont dé si gnés, et la com mu ni que ra aux États Par ties à
la pré sente Convention.

7.  Les mem bres du Co mi té sont élus pour quatre ans. Ils sont réé li gi bles 
une fois. Tou te fois, le man dat de six des mem bres élus lors de la pre -
mière élec tion prend fin au bout de deux ans ; im mé dia te ment après la
pre mière élec tion, les noms de ces six mem bres sont ti rés au sort par le
Pré si dent de la réu nion visée au pa ra graphe 5 du pré sent ar ticle.

8.  L’é lec tion des six mem bres ad di tion nels du Co mi té se fera dans le
cadre d’é lec tions or di nai res, confor mé ment aux dis po si tions du pré sent
ar ticle.

9.  En cas de dé cès ou de dé mis sion d’un membre du Co mi té, ou si,
pour toute autre rai son, un membre dé clare ne plus pou voir exer cer ses
fonc tions, l’État Partie qui avait pré sen té sa can di da ture nomme un autre 
ex pert pos sé dant les qua li fi ca tions et ré pon dant aux condi tions énon -
cées dans les dis po si tions per ti nen tes du pré sent ar ticle pour pour voir le
poste ain si va cant jus qu ’à l’ex pi ra tion du man dat cor res pon dant. 

10.  Le Co mi té adopte son rè gle ment in té rieur.

11.  Le Se cré taire gé né ral de l’Orga ni sa tion des Na tions Unies met à la
dis po si tion du Co mi té le per son nel et les moyens ma té riels qui lui sont
né ces sai res pour s’ac quit ter ef fi ca ce ment des fonc tions qui lui sont
confiées en ver tu de la pré sente Con ven tion et convoque sa pre mière
réu nion.

12.  Les mem bres du Co mi té re çoi vent, avec l’ap pro ba tion de
l’Assemblée gé né rale des Na tions Unies, des émo lu ments pré le vés sur
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les res sour ces de l’Orga ni sa tion des Na tions Unies dans les condi tions
fixées par l’Assemblée gé né rale, eu égard à l’im por tance des fonc tions
du  Co mi té.

13.  Les mem bres du Co mi té bé né fi cient des fa ci li tés, pri vi lè ges et im -
mu ni tés ac cor dés aux ex perts en mis sion pour l’Orga ni sa tion des Na -
tions Unies, tels qu ’ils sont pré vus dans les sec tions per ti nen tes de la
Con ven tion sur les pri vi lè ges et les im mu ni tés des Na tions Unies.

Article 35
Rapports des États Parties

1.  Chaque État Partie pré sente au Co mi té, par l’en tre mise du Se cré -
taire gé né ral de l’Orga ni sa tion des Na tions Unies, un rap port dé tail lé
sur les me su res qu ’il a pri ses pour s’ac quit ter de ses obli ga tions en ver tu
de la pré sente Con ven tion et sur les pro grès ac com plis à cet égard, dans
un dé lai de deux ans à comp ter de l’entrée en vi gueur de la pré sente
Con ven tion pour l’État Partie in té res sé.

2.  Les États Par ties pré sen tent en suite des rap ports com plé men tai res au 
moins tous les quatre ans, et tous au tres rap ports de man dés par le Co mi -
té.

3.  Le Co mi té adopte, le cas échéant, des di rec ti ves re la ti ves à la te neur 
des rap ports.

4.  Les États Par ties qui ont pré sen té au Co mi té un rap port ini tial dé tail -
lé n’ont pas, dans les rap ports qu ’ils lui pré sen tent en suite, à ré pé ter les
in for ma tions déjà com mu ni quées. Les États Par ties sont in vi tés à éta blir
leurs rap ports se lon une pro cé dure ou verte et trans pa rente et te nant dû -
ment compte de la dis po si tion énoncée au pa ra graphe 3 de l’ar ticle 4
de la pré sente Con ven tion.
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5.  Les rap ports peu vent in di quer les fac teurs et les dif fi cul tés qui af fec -
tent l’ac com plis se ment des obli ga tions pré vues par la pré sente Con ven -
tion.

Article 36
Examen des rapports

1.  Chaque rap port est exa mi né par le Co mi té, qui for mule les sug ges -
tions et re com man da tions d’ordre gé né ral sur le rap port qu ’il es time ap -
pro priées et qui les trans met à l’État Partie in té res sé. Cet État Partie
peut com mu ni quer en ré ponse au Co mi té tou tes in for ma tions qu ’il juge
uti les. Le Co mi té peut de man der aux États Par ties tous ren sei gne ments
com plé men tai res re la tifs à l’ap pli ca tion de la pré sente Convention.

2.  En cas de re tard im por tant d’un État Partie dans la pré sen ta tion d’un
rap port, le Co mi té peut lui no ti fier qu ’il sera ré duit à exa mi ner l’ap pli ca -
tion de la pré sente Con ven tion dans cet État Partie à par tir des in for ma -
tions fia bles dont il peut dis po ser, à moins que le rap port at ten du ne lui
soit pré sen té dans les trois mois de la no ti fi ca tion. Le Co mi té in vi te ra
l’État Partie in té res sé à par ti ci per à cet exa men. Si l’État Partie ré pond
en pré sen tant son rap port, les dis po si tions du pa ra graphe 1 du pré sent
ar ticle s’appliqueront.

3.  Le Se cré taire gé né ral de l’Orga ni sa tion des Na tions Unies com mu -
nique les rap ports à tous les États Par ties.

4.  Les États Par ties met tent lar ge ment leurs rap ports à la dis po si tion du
pu blic dans leur propre pays et fa ci li tent l’ac cès du pu blic aux sug ges -
tions et re com man da tions d’ordre gé né ral aux quel les ils ont don né lieu.

5.  Le Co mi té trans met aux ins ti tu tions spé cia li sées, fonds et pro gram -
mes des Na tions Unies et aux au tres or ga nis mes com pé tents, s’il le juge
né ces saire, les rap ports des États Par ties conte nant une de mande ou in -
di quant un be soin de conseils ou d’as sis tance tech ni ques, ac com pa gnés, 
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le cas échéant, de ses ob ser va tions et re com man da tions tou chant la dite
de mande ou in di ca tion, afin qu ’il puisse y être répondu.

Article 37
Coopération entre les États Parties et le Comité

1.  Les États Par ties co o pè rent avec le Co mi té et ai dent ses mem bres à
s’ac quit ter de leur man dat.

2.  Dans ses rap ports avec les États Par ties, le Co mi té ac cor de ra toute
l’at ten tion voulue aux moyens de ren for cer les ca pa ci tés na tio na les aux
fins de l’ap pli ca tion de la pré sente Con ven tion, no tam ment par le biais
de la co o pé ra tion in ter na tio nale.

Article 38
Rap ports du Co mi té avec d’au tres or ga nis mes et or ga nes

Pour pro mou voir l’ap pli ca tion ef fec tive de la pré sente Con ven tion et
en cou ra ger la co o pé ra tion in ter na tio nale dans le do maine qu ’elle vise :

a) Les ins ti tu tions spé cia li sées et au tres or ga nis mes des Na tions
Unies ont le droit de se faire re pré sen ter lors de l’exa men de l’ap -
pli ca tion des dis po si tions de la pré sente Con ven tion qui re lè vent
de leur man dat. Le Co mi té peut in vi ter les ins ti tu tions spé cia li sées
et tous au tres or ga nis mes qu ’il ju ge ra ap pro priés à don ner des avis
spé cia li sés sur l’ap pli ca tion de la Con ven tion dans les do mai nes
qui re lè vent de leurs man dats res pec tifs. Il peut in vi ter les ins ti tu -
tions spé cia li sées et les au tres or ga nis mes des Na tions Unies à lui
pré sen ter des rap ports sur l’ap pli ca tion de la Con ven tion dans les
sec teurs qui relèvent de leur domaine d’activité ;
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b) Dans l’ac com plis se ment de son man dat, le Co mi té consulte, se lon
qu ’il le juge ap pro prié, les au tres or ga nes per ti nents créés par les
trai tés in ter na tio naux re la tifs aux droits de l’homme en vue de ga -
ran tir la co hé rence de leurs di rec ti ves en ma tière d’é ta blis se ment
de rap ports, de leurs sug ges tions et de leurs re com man da tions gé -
né ra les res pec ti ves et d’é vi ter les dou blons et les che vau che ments
dans l’exer cice de leurs fonctions.

Article 39
Rapport du Comité

Le Co mi té rend compte de ses ac ti vi tés à l’Assemblée gé né rale et au
Con seil éco no mique et so cial tous les deux ans et peut for mu ler des sug -
ges tions et des re com man da tions gé né ra les fon dées sur l’exa men des
rap ports et des in for ma tions re çus des États Par ties. Ces sug ges tions et
ces re com man da tions gé né ra les sont in clu ses dans le rap port du Co mi té, 
ac com pa gnées, le cas échéant, des ob ser va tions des États Parties.

Article 40
Conférence des États Parties

1. Les États Par ties se réu nis sent ré gu liè re ment en Con fé rence des États
Par ties pour exa mi ner toute ques tion concer nant l’ap pli ca tion de la pré -
sente Con ven tion.

2. Au plus tard six mois après l’entrée en vi gueur de la pré sente Con -
ven tion, la Con fé rence des États Par ties sera convoquée par le Se cré -
taire gé né ral de l’Orga ni sa tion des Na tions Unies. Ses réu nions
sub sé quen tes se ront convo quées par le Se cré taire gé né ral tous les deux
ans ou sur dé ci sion de la Con fé rence des États Par ties.

50



Article 41
Dépositaire

Le Se cré taire gé né ral de l’Orga ni sa tion des Na tions Unies est le dé po si -
taire de la pré sente Con ven tion.

Article 42
Signature

La pré sente Con ven tion est ou verte à la si gna ture de tous les États et
des or ga ni sa tions d’in té gra tion ré gio nale au Siège de l’Orga ni sa tion des
Na tions Unies à New York à comp ter du 30 mars 2007.

Article 43
Consentement à être lié

La pré sente Con ven tion est sou mise à la ra ti fi ca tion des États et à la 
confir ma tion for melle des or ga ni sa tions d’in té gra tion ré gio nale qui l’ont
signée. Elle sera ou verte à l’ad hé sion de tout État ou or ga ni sa tion d’in té -
gra tion ré gio nale qui ne l’a pas signée.

Article 44
Organisations d’intégration régionale

1.  Par « or ga ni sa tion d’in té gra tion ré gio nale » on en tend toute or ga ni sa -
tion cons tituée par des États sou ve rains d’une ré gion donnée, à la quelle
ses États mem bres ont trans fé ré des com pé ten ces dans les do mai nes ré gis 
par la pré sente Con ven tion. Dans leurs ins tru ments de confir ma tion for -
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melle ou d’ad hé sion, ces or ga ni sa tions in di quent l’é tendue de leur com -
pé tence dans les do mai nes ré gis par la pré sente Con ven tion. Par la suite, 
el les no ti fient au dé po si taire toute mo di fi ca tion im por tante de l’é tendue
de leur compétence.

2.  Dans la pré sente Con ven tion, les ré fé ren ces aux « États Par ties »
s’ap pli quent à ces or ga ni sa tions dans la li mite de leur com pé tence.

3.  Aux fins du pa ra graphe 1 de l’ar ticle 45 et des pa ra gra phes 2 et 3
de l’ar ticle 47 de la pré sente Con ven tion, les ins tru ments dé po sés par
les or ga ni sa tions d’in té gra tion ré gio nale ne sont pas comp tés.

4. Les or ga ni sa tions d’in té gra tion ré gio nale dis po sent, pour exer cer leur
droit de vote à la Con fé rence des États Par ties dans les do mai nes qui re -
lè vent de leur com pé tence, d’un nombre de voix égal au nombre de
leurs États mem bres Par ties à la pré sente Con ven tion. Elles n’exer cent
pas leur droit de vote si leurs États mem bres exer cent le leur, et in ver se -
ment.

Article 45
Entrée en vigueur

1.  La pré sente Con ven tion en tre ra en vi gueur le tren tième jour sui vant
le dé pôt du ving tième ins tru ment de ra ti fi ca tion ou d’ad hé sion.

2.  Pour cha cun des États ou cha cune des or ga ni sa tions d’in té gra tion ré -
gio nale qui ra ti fie ront ou confir me ront for mel le ment la pré sente Con ven -
tion ou y ad hé re ront après le dé pôt du ving tième ins tru ment de
ra ti fi ca tion ou d’ad hé sion, la Con ven tion en tre ra en vi gueur le tren tième
jour sui vant le dé pôt par cet État ou cette or ga ni sa tion de son ins tru ment 
de ra ti fi ca tion, d’ad hé sion ou de confir ma tion formelle.
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Article 46
Réserves

1.  Les ré ser ves in com pa ti bles avec l’ob jet et le but de la pré sente Con -
ven tion ne sont pas ad mi ses.

2.  Les ré ser ves peu vent être re ti rées à tout mo ment.

Article 47
Amen de ments

1.  Tout État Partie peut pro po ser un amen de ment à la pré sente Con -
ven tion et le sou mettre au Se cré taire gé né ral de l’Orga ni sa tion des Na -
tions Unies. Le Se cré taire gé né ral com mu nique les pro po si tions
d’a men de ment aux États Par ties, en leur de man dant de lui faire sa voir
s’ils sont fa vo ra bles à la convo ca tion d’une confé rence des États Par ties
en vue d’exa mi ner ces pro po si tions et de se pro non cer sur el les. Si, dans 
les quatre mois qui sui vent la date de cette com mu ni ca tion, un tiers au
moins des États Par ties se pro non cent en fa veur de la convo ca tion d’une
telle confé rence, le Se cré taire gé né ral convoque la confé rence sous les
aus pi ces de l’Orga ni sa tion des Na tions Unies. Tout amen de ment adop -
té par une ma jo ri té des deux tiers des États Par ties pré sents et vo tants
est sou mis pour ap pro ba tion à l’Assemblée gé né rale des Na tions Unies, 
puis pour ac cep ta tion à tous les États Par ties.

2.  Tout amen de ment adop té et ap prou vé confor mé ment au pa ra graphe 
1 du pré sent ar ticle entre en vi gueur le tren tième jour sui vant la date à la -
quelle le nombre d’ins tru ments d’ac cep ta tion dé po sés at teint les deux
tiers du nombre des États Par ties à la date de son adop tion. Par la suite,
l’a men de ment entre en vi gueur pour chaque État Partie le tren tième jour
sui vant le dé pôt par cet État de son ins tru ment d’ac cep ta tion. L’a men -
de ment ne lie que les États Par ties qui l’ont ac cep té.
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3.  Si la Con fé rence des États Par ties en dé cide ain si par consen sus, un
amen de ment adop té et ap prou vé confor mé ment au pa ra graphe 1 du
pré sent ar ticle et por tant ex clu si ve ment sur les ar ti cles 34, 38, 39 et
40 entre en vi gueur pour tous les États Par ties le tren tième jour sui vant la 
date à la quelle le nombre d’ins tru ments d’ac cep ta tion dé po sés at teint
les deux tiers du nombre des États Par ties à la date de son adop tion.

Article 48
Dé non cia tion

Tout État Partie peut dé non cer la pré sente Con ven tion par voie de no ti -
fi ca tion écrite adressée au Se cré taire gé né ral de l’Orga ni sa tion des Na -
tions Unies. La dé non cia tion prend ef fet un an après la date à la quelle le 
Se cré taire gé né ral en a reçu no ti fi ca tion.

Article 49
For mat ac ces sible

Le texte de la pré sente Con ven tion sera dif fu sé en for mats ac ces si bles.

Article 50
Tex tes fai sant foi

Les tex tes an glais, arabe, chi nois, es pa gnol, fran çais et russe de la pré -
sente Con ven tion font éga le ment foi.

EN FOI DE QUOI les plé ni po ten tiai res sous si gnés, dû ment ha bi li tés
par leurs gou ver ne ments res pec tifs, ont si gné la pré sente Con ven tion.
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